
darilo za novo veselo i g ro , ob enem pa j e položil še 2 0 0 0 poljskih 
zlatov kot darilo za najboljšo dramo zgodovinsko. Rokopisi se imajo 
poslati do 1. mavca 1 8 6 0 , 

* G. L j . V u k o t i n o v i c oznanja v Novicah, da bo vredil svoj 
a lmanah po imenu „Lept i r" tudi za prihodnje leto in vabi vse slovenske 
pesnike , da bi mu prišli s svojimi izdelki v slovenskem narečju na pomoČ. 

* Odbor za slovanski bal na Dunaju j e napravil 7. marca v lepo 
okinčani izbani pri r imskem cesarju „slovansko besedo" ali mali s lo 
vanski ba l . Okoli 150 oseb se j e bilo soŠlo , med njimi jih j e prišlo 
tudi nekoliko v narodni obleki. 

Besednik. 
't/^: BajesIoTne certice. (Zapisal J . Vijanski). L Òe mati v pervih šestih 

tednih po porodu ne Čuva svojega deteta in ga samega p u s t i , pride 
d i v j a ž e n a , zmenja o t roka, ga zaduši ali pa ga odnese. Divja žena 
j e majhna , z veliko glavo, dolgimi cernimi lasmi in velikimi persi, ima 
k ra tke noge in stanuje v gorah po pečinah. »Divjo ženo* poznajo tudi 
Moravci. Pr i njih se imenuje „divoženka." 

I L Kedar babica dete h kerstu nese in pred Črez prag v cerkvo 
stopi, kot raašnik pridejo, postane iz otroka M o r a , ki potle malim in 
velikim na persi leč hodi in j ih ziza. Zato si mažejo nekteri persi z 
različnimi r e č m i , ali pa obljubijo „Mori" kak dar. Kdor drugi dan 
pervi v hišo pride in ne kramlja , ta j e pravi in temu dajo dar . Tud i 
pri Cehih se ta vera nahaja in oni pravijo : 

„Muro, m u r o , murouc i , 
T y jsi z pekla horouci ; -

? • Pfijdi ràno k nàm, 
J a ti neco dam." 

listnica. Gr. L. M. in drugim: Kadi bomo vverstili „Zornici" tudi nekaj 
pesem ali drugih drobtm v ho r v a š k e m narečju. Ponižno prosimo, da nam pri-
tekó na pomoč častiti gg. horvaški pesniki. — G. M. E. Hvala. Sv. A, v Zornici; 
ostalo v Glasniku. Prosimo, večkrat kaj; — g. F. Z. Po naših mislih rajnemu g. 
V. ni treba zagovora; vsaj ga spoštujejo vsi prav i rodoljubi; — g. J. B. Saljivka 
se nam zdi premalo pikantna; pesmici bi bilo želeti več pesniške lepote v besedi; 
prav lepa bi bila potem; g. F. V. Za natis se nam ne zdi; — g. J. D. v G. Mi
slimo še nekoliko počakati. Je naša dolžnost; — g. G. K. Vse v Zornici in v 
Glasniku; — g. J, L. Narodne reči bomo s časom porabili; pesniške poskušnje, 
ce ravno hvale vredne, še niso za natis; — g. S. R. Bo natisnjena; — g. A. P. 
Ceno omenjenih knjig v, prihodnji listnici; — g. F. G, Pesem je priča žive domiš
ljije, pa je semtertje premalo jasna; — g, K. Z. Dans je zmanjkalo prostora, Š̂e 
le 6.; g. J. C. V kratkem. Mesca maja bi radi dali Zornico v natis; — g. „Ze-
veste" v G. Mislili smo Vam iz Vaših dopisov in spisov, ki ste nam jih pošiljali 
pod raznimi lažnjivirai imeni, postaviti v „listnici" spomenik, ki se spodobi kle-
petnim ustom; pa saj Vas že poznajo Slovenci iz nekega drugega časopisa; tudi 
škoda bi bilo prostora. Prihodnjič Vaše pravo ime s potrebnim komentarjem, če 
ne böte skerbneje berzdali svoje natore. Toliko v porazumljenje; — gg. D. T., M. 
V., F. E. in V. J, Hvala; M. P. S časom bomo porabili drobtinco, — Ker nam 
je zmanjkalo dans prostora, smo morali „mithol, drobtine" in „še nekaj o Miki. 
beril." odložiti do prihodnjega lista,  

Natisnil J a n e z L e o n v Celovcu. 


